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J'ai l'honneur de vous faim tenir ci-joint 18 terte du message adressi p8r le 
prisident du Soviet supr8me de l'URSS, M. S. Gorbatchev, le 20 juin 1989, aul 
dirigeabats da l'Argentine, b 18 Grhce, &a l'Ind@, du Mexique, de la 
Ripubliquo-Unie be t8murie et 60 la Su&d~, i 1’OCCSSiOB dU efnquihsu amdvurrriro 
ds ~~Ini$irtive dos Sdrr aa faveur de le pair et du d&mrsnemnt. 

Je vous rarrir obli& de bien vouloir f8ire distribuer CO t-te coma decunwnt 
de l'Arsot&l~œ $&n&tale, 8U titre des points SO, 51, 52, 55, 56, 53, 58, 82, 63, 
64, 66, 69, 72, 73 et 76 de la liste pt6lirrrinrito, et du Coaseil de sécurit&. 

(S&d) A. 5elonogov 
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J’ai pris connaissance avec intérêt de votre appel et de 1a déclaration que 
vous avez adoptée à l’occasion du cinquième anniversaire de votre importante 
initiative. 

Le caractère d’actualité de la décision prise par les dirigeants de six puys 
de quatre continents, dans une période caractérisée par l’aggravation des tensions 
et l’absence de dialogue entre l’URSS et les Etats-Unis, de faire tout leur 
possible pour empêcher que 18 monde me se laisse entraîner vers une situation 
menaçant de détruire la civilisation apparaît aujourd’hui dans toute son évidence. 

Le fait que, ces derniers temps, les relations internationales ont commencé à 
reprendre leur coura normal et que les premières mesures ont été prises en vue de 
l’instauration d’un monde dénucléarisé et non violent est également dû, cela est 
certain, au m&ite de votre initiative. Vous pouvez continuer de compter sur notre 
soutien. 

Mais il reste encota A la comunauti intornatiooale un long chemin i parcourir 
avant d’attoindra l'objectif que vous met f1x6 OI, 1981. i rwofr l'fnstmmtton 
d'un mon& sûr et prospère. 

kr prtorith qn9 voud 8vaa ddfirriar duir votre BLcl8ratîon corrrrpondant 
&qolement, danr l’ed8embler i notre approche. En ce qui concerne les ptobl?mer 
concrœtr quo vous avea hquh, je souhaiterais dhclarer ce qui suit a 

PRRMItRRMtRT , Il faut rendre irr&etrible le processus de désarmement 
nuclbaire qui s’8st engagi avec la signature du Trait6 sur les miosilos A Port/e 
intermédiaire et à plus courto portée. L*&ape suivante doit être marquée par 
l’achivement des négociations entre l’URSS ot les Etats-Unis sur la réduction de 
moiti& de leurs armes stratégiques offensives, dans le respect du Traité concernant 
la limitation des systèmes antimissiles balistiques. Les fondements de cette 
entreprise ont déjà été posés et les problèmes qui restent à régler ne noun 
semblent par insurntontables, À condition que les deux parties déploient les efforts 
requis. 

L’élimination des armes nuciéaires tactiques constituent une tâche 
importante. Là aussi, il faut engager un dialogue et ouvrir des négociations qui, 
parallèlement aux mesures de réduction des armements classiques, aboutiraient à une 
restructuration des forces armées, tant à l’Ouest qu’à l’Est, sur des principes 
défensifs. 
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DEUX1 EXEXENT . Il devient maintenant urgent de régler la question de la 
cessation des essais nucléaires. L’URSS est prête a le faire sur une base tant 
multilatérale que bilatbrale. Comme moyen possible d’atteindre cet objectif, nous 
sommes en faveur d’une extension aux essais souterrains de l’effet au Traité de 
Moscou de 1963 interdisant les essais d’armes nucléaires dans l’atmosphère, dans 
l’espace extra-atmosphérique et SO I l’eau. Je voudrais kgalement réaffirmer que 
nous sommes toujours prêts à décréter a tout moment, sur la base de la réciprocité 
avec les Etats-Unis d'Amérique, un moratoire sur tous les essais nucieaires. 

TROISIEMEMENT. Il convient également d'examiner la question des mesures à 
prendre pour empêcher que les ogives nucléaires provenant des systèmes d'armes 
démantelés ne soient utilisées sur d'autres systèmes. Nous avons proposé au% 
Etats-Unis d'élaborer un accord visant à contrôler l'arrêt de la production de 
matières fissiles à des fins d'armement. Il semblerait qu'on puisse, daas ce 
contexte, examiner igalement la question de la destruction des ogives nucléaires 
provenant du démantèlement dem armements. 

QUATRIEMEMENT. L'espace doit évidearment demeurer axunpt de tout arme4 Le 
dialogue américano-soviétique dans ca domains %st certes hportant, mais il faut 
&galement intensifier fer efforts entrepris dans le crdre de la diplomatie 
multilat&rale, i la Conférence du dérarmenwnt en premier lieu. ter gropo8itioaa 
danr ce domaine sont connues. Je tiens â souligner quo l'Union roviétique n'a pao 
implanté d’armes daas l'espace sur une base permanent% et n’a par l'intention de le 
faire la premiire. 

CINQUIEMEMENT. L’adoption d’une coavention sur l’interdiction géabrale des 
arme8 chimiques devrait marquer une étape importante vers l’instauration d’un monde 
plus rûr. L’Union soviétique n’efforcera dans toute la mesure du possible de faim 
en sorte que les négociations sur cette question aboutissent rapidement; 

SIXIEMEMENT. En ce qui concerne le8 questions relatives à la vérification 
dans le domaine du désarmement, nos positions sont également ideatiques. Noa 
seulement nous appuyons l'idée de la mise en place, sous l’égide de i*ONU, d’un 
système de vérification multilatérale, mais nous avons aussi lancé des initiatives 
concrètes à ce sujet. 

En conclusion, je vous souhaite de nouveaux succès dans votre noble entreprise. 


